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CALITION. MOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS
COMTAINS SMALL PARTS

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 38 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

MICHT FUR WINDER UMTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TELE.

ATTENZIONE: PRODOTTO MNON ADATTO Al BAMBMI DI ETA'
INFERIORE Al 36 MESL CONTIENE PICCOLE PARTL

ATTENTE® MIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAO: WIPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENCS OF 3 ANOS
CONTEM PECAS PECUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA MIIOS MENORES DE 3
AROS CONTEME PIEZAS PECUENAS

FORSIGTIGH IKKE EGNET TIL BOAN SOM ER MINDRE END 3 AR
INDEHOLDER SMA DELE

TIPOEOXHE KATAAAHAD 1A TIAIAIA AND TON TRIGN ETON
TIEFEXE] MIKPA TEMAXIA
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BCorrect Method for Applying Decals

I.Clean model surface with wet cioth.

2.Cut each design out ol decal sheet and dip them in wam
water for 20 seconds

3.Check with finger fin if design i loose on hase paper
It 50, place it on proper position on model and slide off base
paper leaving design on moded

& Move design bo exact postion with wet finger tp. and push
cut excess water and air bubbies undes decal with safl cotton
clath.

L. Wnen decals get dry. wipe off with wat cloth excess glue left
around decals.

BDas korrekie Aufbringen der Abziehbilder

| .Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch renigen.

2. Jedes Motiv sirzein aus dem Bogen herausschraiden und 20
Sakungan in wanmes wasser tauchen

3.Mit dem Finger prufen, ob sich das Motiv vom Tragerpapier
Qelost hat. Wenn ja, so schisben Sie es vom Papier weg an
seane genaue Postion auf cem Modell

§ Komgisien Sie die exakte Lage mil nasser Fingerspitze und
drucken S Wasswrhlasen unier dem Abzishbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

5. Entfernan Sie beim der
elrander mit einem fouchten Tuch.
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EComment appliquer les décalcomanies correclament

| Nettoyer la surface du modile avec un chiffon humide.

2.Découper chague décalcomanie de sa planche of la plonger
dans feau likde pandant vingl S8condes.

3, Vérdier avec ie bout du doigh 5 le dessin se ddtache de son
papier-support. Si ow, le positionner & Fendrodt choisi sur e
modédle et mlimr doucement le papiersupport.

4 AVEC un Coigl Numide
et épongar tout restand desu et toules bulles dak scus la
décalcomanie avec un chiffon dous.

5.Lorsque les décalcomanies ont seché, retwer avec un chiffon
humide tout excés de colle aulour de la décalcomani.

HModo esatlo per applicare le decalcomanie

| Pulire la suparicie del modelio con un panno umida.

2. Ritaglisre ciascun disegno dal loglio decalcomanie @ immenge-
i in acpua calda per 20 secondi

1,Controllare col polpastrelio sa il disegna & allentato sulla base
di carta. In questo caso, applicaria nella esatta posizione sul
modelio facendalo scivolae dalla base o cana

4,Spostare | disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
refio umido, guindi ioglen 'acqua in eccesso @ le bolle d'aris
soffo la decalcomansa mediante un panno soffice di cotone

5.0uando ia decalcomanie sono asciutte, togliers con N panno
umido 'eccesso di colla intomo alla decalcomania stessa

A RECH LEEOUT ERCILEC F -l L AR, $hEr, DORERINTFA-LERE A TARNRH CRAEMLELET,
S Fh=ARECE L L LKR DHERT, FA-AOEOIDSJELEENET,

llulodo comreclo para aplicar las calcomanias

| Limpiar o modelo con un panio humede
cada disenc de la calkomana y meterics ne agua

“bria por 20 segundos.

3.Mear con las puntas oo los dedos silas calcomanias han
dejade susltc el papel base. i w0 han hecho, colocaras en
corecta posicion en of modelo y deslizar el papel base fusra.
dejandc la pegatina na el modelo.

4.Mover la pegating a la posicion exacta con los dedos mojados
¥ empujar fuera 106 exces0s d8 AQua y Durbujas de aire de
debajo de fa calcomania can una save prenda de algodon.

5.Cuando las calcomanias se sequen. Bmpiar con un TADO0 Mum-
edo cualquier exceso de pegamento quede sobre las calcoma-
i
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The Kilbelwagen came into being early in world
war I, while Germany was engaged in the arid
desert and freezing conditions of the North African
and Russian campaigns. Dr. Ferdinand Porsche,
was on the verge of mass producing a "People's”
car, when the order came to convert his Kdf
Volkswagen into a simple four-wheeled military
scout/reconnaissance vehicle. The result was an
angular, boxy vehicle looking more like a watering
trough than a touring car. The German soldier
quickly named it the "Kibelwagen" which
translates into "bucket or tub car". The
Kiibelwagen's air cooled four cylinder engine had
its displacement increased to 1,134cc, plus a
reinforced chassis to increase resistance to
torsional forces from bumpy roads. It also
incorporated a unique steering damper that

allowed the dnver to hang onto the steering wheel
during severe jolts, as it would rise and fall with the
undulations of the wheels. The Kibelwagen had
ample ground clearance for most operations, but it
also had a flat underbody pan allowing it to slide
easily over deep mud and snow surfaces, that
would have stopped other vehicles. Following the
end of the conflict, several hundred Kiiballegiance
were hand built at the captured factory, in British
occupied German territory. This effort was the end
of the Kiibelwagen production, but was just
beginning for the Volkswagen.

Data Crew : 4; Length : 2.40m ; Width : 1.73m ;
Height : 1.00m ; Weight : 725kg ; Max Load : 450kg
; Engine : Air-cooled horizontal counter 4-cylinder ;
Max Speed : 85km/h ; Range : 440km
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Other Parts Assembly B7 G
B i i C
H

S b — Y —EBIT C1 P - HANY Y3 OBHAT
Chassis Assembly Rear Suspension Assembly HIZE c13

Ba1  C12

Er@

KT« DEHIUAT
Body Assembly

A22
[A]= il = H[2]33%-+H[4833%+H[933%

&l (1 7 > E &% - PANZER COLOROES T T, H(18]ER
@ is the ref. number of Gunze Sangyo's Panzer Color.

AY k- YARY Y aOBEBUT
Front Suspension Assembly
IVIYOEHUT

B17 Engine Assembly

IV nmYHE
Engine Installation

HKF 1+ OEHUAT
Body Assembly

H2H&

HIBEIE
B20 . m B32
. o ~ 3 B6

2T 2 TAEELY, NECESSARIE 2 SERIE

2 SETS NEEDED SE NECESITAN DOS PIEZAS
WIRD DOPPELT BENOTIGT EHEFIHE—IE

DEUX SETS NECESSAIRES
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Cockpit Assembly

2
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AT+ OREY
Body Installation

SHEoRmY
Other Parts Installation

HI-DEBTT. HIE &4k
A4 HZE 752

H7E 759>
dicazione della pitlura ¢ il numero . =
Sangyo del mloreu aﬁtm per _.
B ¢ quello i Mr. Color. La colla HiZE —v#LT522
sa  mnella scalola o montaggio H-
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Wit
BLAGK
DHOWN
BILVIN
FLAT LAGK

| BTHRL

FIELD GRAY ()

N GREEN

LM BANDY BHOWN 79
OLNNT INON

11K BLAGK

GLEAN GNEEN

 ILAGK GHAY

B11

WEISS
SCHWARZ
BRAUN

511 BER I
MATTSCHWARZ
STAHL

FELD GRAU (2)
IJNGRON
ALM SAND GELB 79
GEBER,EISEN

REIFENSCHWARZ

GRUNREIN
SCHWARZGRAL

SMEOmY i
Other Parts Installation

BLANG BIANGO BLANCO | &
NOIR NERO NEGRO e
MARRON MARRONE MARRON e
ARGENT ARGENTO PLATA me
NOIR MAT NERO OPACO NEGRO MATE SR
ACIER ACCIAID ACERO mRe
GRIS DES TROUPES ALLEMANDES (2) | GRIGIO CAMPO (2) GRIS COMPARIA (2) HEE()
VERT N VERDE IJN VERDE N UN R
RLM BRUN SABLE 79 SABBIA RLM 79 MARRON ARENA RLM 79 RLM F48 79
FER BRULE FERRO BRUCIATO HIERRO BRUNIDO mie
NOIR DE PNEU NERO PNEUMATICO NEGRO NEUMATICO BEe
VERT CLAIR VERDE CHIARO VERDE CLARO ARE
GRIS NOIR GRIGIO SCURO GRIS NEGRO RRE




Marking&painﬁng Markierungen und Bemalung Decoracion y Pintura HO~DA~BBBDDOY— 7. ZHBRICEHENTEL,

Decoration et Peinture = = B RE: DECAL No. ®~ @, ~ @,0,29 & PLEAS USE THEM FREELY.
v — %> 7 RUBER Marchio & Pittura A
[N VA F’f‘lflilﬁﬁﬁ IR AR
LUFTWAFFE €] HEERES Waffen SS(Schutzstaffel)

HEEER

HIT (A&l

W EDE R
W Division Markings

“ph—FraF7"
i & “Totenkopf”
AT F—) g
@ G “Hermann Géring”
=i g o “Aax FAyFaTib”
(WH-1276782) ({0 s o a “Grossdeutschland”

BG7 -G8 GO ATZF LHMAEHETHEMBL EE L,
(COBERBABEA>TVELA, )
W G7,G8 and G9 are for 1/35 Figures (not included in this kit).
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@ is the ref. number of Gunze Sangyo's Panzer Color.
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